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E S-1

TRADUC C IÓ N DEL ORIGINAL

ES

MEDIDAS DE SEGU RIDAD

• Puesto q ue este producto tiene piezas rotatorias y  piezas q ue pueden provo-
car descarg as elé ctricas, lea atentamente las “ M edidas de seg uridad”  antes 
de usarlo.

• Tome las precauciones aconsejadas en este manual, y a q ue son importantes 
para una utilizació n seg ura del producto.

• Despué s de leer este manual, g uá rdelo a mano junto con el manual de 
instalació n para poder recurrir a é l con f acilidad.

Indicaciones \ sus signifi cados
 ATENC IÓ N : Una manipulació n incorrecta podrí a conllevar con toda 

probabilidad un pelig ro g rave, por ejemplo, de muerte o de 
heridas g raves.

 C UIDADO : Una manipulació n incorrecta podrí a conllevar, seg ú n las 
condiciones, un pelig ro g rave.

Stmbolos utilizados en este manual \ su signifi cado

 : Aseg ú rese de no hacerlo.

 : S ig a las instrucciones estrictamente.

 : No introduzca nunca los dedos ni objetos, etc.

 : No se suba a la unidad interior/ext erior ni pong a nada encima.

 : Pelig ro de descarg a elé ctrica.  Teng a cuidado.

 : Aseg ú rese de desconectar el enchuf e de alimentació n de la toma de 
corriente.

 : Aseg ú rese de desconectar la corriente.

 : Riesg o de incendio.

 : No toq ue con las manos mojadas.

 : Nunca vierta ag ua sobre la unidad.

 A T ENC I Ó N
No  c o n e c t e  e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n  a  u n  p u n t o  i n t e r m e d i o ;  u t i l i c e  u n a  
a l a r g a d e r a  o  c o n e c t e  v a r i o s  d i s p o s i t i v o s  a  u n a  s o l a  t o m a  d e  C A .
• Podrí a causar sobrecalentamiento, f ueg o o descarg a elé ctrica.
A s e g ú r e s e  q u e  e l  e n c h u f e  n o  t i e n e  p o l v o  e  i n s é r t e l o  d e  f o r m a  s e g u r a  e n  
l a  t o m a  d e  c o r r i e n t e .
• S i el enchuf e está  sucio puede provocar f ueg o o una descarg a elé ctrica.
No  e n r o l l e ,  c a m b i e ,  d a ñ e  n i  t i r e  d e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n ,  y  n o  a p l i q u e  
c a l o r  n i  c o l o q u e  o b j e t o s  p e s a d o s  s o b r e  e l  m i s m o .
• Podrí a causar f ueg o o una descarg a elé ctrica.
No  a c c i o n e  e l  d i s y u n t o r  OF F / ON n i  d e s c o n e c t e / c o n e c t e  e l  e n c h u f e  d e  
a l i m e n t a c i ó n  d u r a n t e  e l  f u n c i o n a m i e n t o .
• Podrí a g enerar chispas y orig inar un f ueg o.
• Una vez q ue la se apag a la unidad interior con el controlador remoto, ase-

g ú rese de q ue coloca el disyu ntor en OF F  o q ue desconecta el enchuf e de 
alimentació n.  

Ev i t e  l a  e x p o s i c i ó n  d i r e c t a  d e  l a  p i e l  a l  a i r e  f r í o  d u r a n t e  u n  p e r i o d o  d e  
t i e m p o  p r o l o n g a d o .
• Puede ser perjudicial para la salud.
El  u s u a r i o  n o  d e b e  i n s t a l a r ,  c a m b i a r  d e  s i t i o ,  d e s m o n t a r ,  a l t e r a r  n i  r e p a r a r  
l a  u n i d a d .
• S i no se maneja correctamente, el acondicionador de aire puede causar 

f ueg o, descarg a elé ctrica, lesiones, escape de ag ua, etc.  C onsulte con su 
distribuidor.

• S i el cable de alimentació n está  dañ ado, deberá  ser sustituido por el f abri-
cante o su ag ente de mantenimiento para evitar cualq uier riesg o.

A l  i n s t a l a r ,  r e u b i c a r  o  r e p a r a r  l a  u n i d a d ,  a s e g ú r e s e  d e  q u e  e n  e l  c i r c u i t o  
d e  r e f r i g e r a c i ó n  n o  e n t r a  n i n g u n a  o t r a  s u s t a n c i a  q u e  n o  s e a  e l  r e f r i g e r a n t e  
especifi cado (R32).
• La presencia de cualq uier otra sustancia ext rañ a, como aire por ejemplo, 

puede provocar una elevació n anó mala de la presió n, una ex plosió n o dañ os 
corporales.

• El uso de un refrigerante distinto al especifi cado por el sistema ocasionari 
f allos mecá nicos, malf uncionamiento del sistema o averí as en la unidad.  
En el peor de los casos, esto podrí a lleg ar a ser un serio impedimento para 
g arantizar el uso seg uro del producto.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nixos) Tue 
p r e s e n t e n  u n a  d i s c a p a c i d a d  f í s i c a ,  s e n s o r i a l  o  m e n t a l  a s í  c o m o  a q u e l l o s  
q u e  d i s p o n g a n  d e  l a  e x p e r i e n c i a  o  e l  c o n o c i m i e n t o ,  a  m e n o s  q u e  l o  h a g a n  
b a j o  l a  s u p e r v i s i ó n  o  i n s t r u c c i ó n  r e l a t i v a  a l  u s o  d e l  a p a r a t o  p o r  u n a  p e r s o n a  
r e s p o n s a b l e  d e  s u  s e g u r i d a d .
Se  d e b e  s u p e r v i s a r  a  l o s  n i ñ o s  p a r a  g a r a n t i za r  q u e  n o  j u e g u e n  c o n  e l  
a p a r a t o .

  

No  i n t r o d u zc a  l o s  d e d o s ,  p a l o s ,  e t c .  e n  l a s  e n t r a d a s / s a l i d a s  d e  a i r e .
• Podrí a causar dañ os, puesto q ue el ventilador del interior g ira a alta velocidad 

durante el f uncionamiento.

  

En caso de Tue se produzca una condiciyn anymala (como olor a Tuema-
do), pare el aparato \ desconecte el enchufe de alimentaciyn o coloTue 
e l  d i s y u n t o r  e n  OF F .
• S i se prolong a el f uncionamiento en la condició n anó mala puede producirse 

un f allo, f ueg o o una descarg a elé ctrica.  En tal caso, consulte a su distribuidor.

 

C u a n d o  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  n o  e n f r í a  o  n o  c a l i e n t a ,  e s  p o s i b l e  q u e  
h a y a  u n a  f u g a  d e l  r e f r i g e r a n t e .  Si  s e  p r o d u c e  u n a  f u g a  d e  r e f r i g e r a n t e ,  
d e t e n g a  e l  e q u i p o ,  v e n t i l e  b i e n  l a  h a b i t a c i ó n  y  p ó n g a s e  i n m e d i a t a m e n t e  
e n  c o n t a c t o  c o n  s u  d i s t r i b u i d o r .  Si  u n a  r e p a r a c i ó n  e x i g e  l a  r e c a r g a  d e  l a  
u n i d a d  c o n  r e f r i g e r a n t e ,  s o l i c i t e  m á s  i n f o r m a c i ó n  a l  t é c n i c o  d e  s e r v i c i o .
• El ref rig erante q ue se usa en el acondicionador de aire no es perjudicial.  

Normalmente no tiene f ug as.  S in embarg o, si hay  f ug as de ref rig erante 
y é ste entra en contacto con f ueg o o con f uentes de calor tales como un 
calentador del ventilador, un calentador de q ueroseno o un horno de cocina, 
se g enerará n g ases perjudiciales y puede causarse un incendio.

El  u s u a r i o  n o  d e b e  i n t e n t a r  n u n c a  l i m p i a r  l a  p a r t e  i n t e r n a  d e  l a  u n i d a d  
i n t e r i o r .  Si  l a  p a r t e  i n t e r n a  d e  l a  u n i d a d  r e q u i r i e r a  u n a  l i m p i e za ,  p ó n g a s e  
e n  c o n t a c t o  c o n  e l  d i s t r i b u i d o r .
• Un deterg ente inadecuado puede provocar dañ os a los materiales plá sticos 

del interior de la unidad, lo q ue podrí a causar escapes de ag ua.  S i el deter-
g ente entra en contacto con las partes elé ctricas del motor, provocará  mal 
f uncionamiento, humo o f ueg o.

• El aparato debe g uardarse en una habitació n sin f uentes de ig nició n en 
f uncionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato de g as 
en f uncionamiento o un calentador elé ctrico en f uncionamiento) .

• Teng a en cuenta q ue es posible q ue los ref rig erantes no emitan olores.
• Para acelerar el proceso de descong elació n y  limpiar el aparato utilice 

ú nicamente los medios recomendados por el f abricante.
• No perf ore ni q ueme el eq uipo.
La unidad interior debe instalarse en habitaciones de un tamaxo supe-
rior a la superfi cie de suelo especifi cada. Pyngase en contacto con su 
d i s t r i b u i d o r .

Es t e  e q u i p o  s e  h a  d i s e ñ a d o  p a r a  s e r  u t i l i za d o  p o r  u s u a r i o s  e x p e r t o s  o  
cualifi cados en comercios, industrias ligeras \ granjas, o para su uso 
c o m e r c i a l  p o r  p e r s o n a s  n o  e x p e r t a s .

 C UI D A D O
No  t o q u e  l a  e n t r a d a  d e  a i r e  n i  l a  a l e t a  d e  a l u m i n i o  d e  l a  u n i d a d  i n t e r i o r /
e x t e r i o r .
• Podrí a hacerse dañ o.

No eche insecticidas ni pulverizadores inÀ amables sobre la unidad.
• Podrí an provocar incendios o def ormaciones de la unidad.

Evite la e[posiciyn directa de animales dompsticos o plantas al À ujo 
d e  a i r e .
• Puede causar dañ os a los animales y las plantas.

Signi¿ cado de los stmbolos Tue aparecen en la unidad interior \/o en la unidad e[terior
ATENC IÓ N

(Riesg o de incendio)

Esta unidad utiliza refrigerante infl amable.
S i hay f ug as de ref rig erante y é ste entra en contacto con f ueg o o con f uentes de calor, se g enerará n g ases perju-
diciales y puede causarse un incendio.

Lea detenidamente el M ANUAL DE INS TRUC C IONES  antes de utilizar el eq uipo.

El personal de mantenimiento deberá  leer detenidamente el M ANUAL DE INS TRUC C IONES  y  el M ANUAL DE INS TALAC IÓ N antes de utilizar el eq uipo.

Encontrará  má s inf ormació n en el M ANUAL DE INS TRUC C IONES , en el M ANUAL DE INS TALAC IÓ N y en documentos similares.
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E S-2

Para utilizar esta unidad de f orma correcta y seg ura, lea previamente estas instrucciones de f uncionamiento.

ES

MEDIDAS DE SEGU RIDAD

No  c o l o q u e  o t r o s  e l e c t r o d o m é s t i c o s  o  m u e b l e s  d e b a j o  d e  l a  u n i d a d  
i n t e r i o r / e x t e r i o r .
• Podrí a g otear ag ua desde la unidad, q ue podrí a causar dañ os o hacer q ue 

f uncionara mal.
No  i n s t a l e  l a  u n i d a d  e n  u n  s o p o r t e  r o t o .
• La unidad podrí a caer y causar dañ os.
M i e n t r a s  l i m p i a  o  h a c e  f u n c i o n a r  l a  u n i d a d ,  n o  t e n g a  l o s  p i e s  e n  u n a  
superfi cie inestable.
• S i se caye ra, podrí a hacerse dañ o.
No  t i r e  d e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n .
• Podrí a hacer q ue se rompa parte del nú cleo del cable, lo q ue puede causar 

sobrecalentamiento o f ueg o.
No  c a r g u e  n i  d e s a r m e  l a s  p i l a s  y  n o  l a s  a r r o j e  a l  f u e g o .
• Podrí a provocar f ug as en las pilas, o causar f ueg o o una exp losió n.
L a  u n i d a d  n o  d e b e  e s t a r  e n  f u n c i o n a m i e n t o  m á s  d e  4  h o r a s  e n  c o n d i c i o n e s  
de humedad elevada (80% de humedad relativa o superior) \/o con la puerta 
d e  e n t r a d a  o  l a s  v e n t a n a s  a b i e r t a s .
• Esto podrí a causar un descenso en la condensació n de ag ua en el acondi-

cionador de aire q ue podrí a humedecer o dañ ar el mobiliario.
• La condensació n de ag ua en el acondicionador de aire podrí a contribuir a 

la f ormació n de hong os, como el moho.
No use la unidad para fi nes especiales, como para almacenar alimentos, 
c r i a r  a n i m a l e s ,  c u l t i v a r  p l a n t a s  o  g u a r d a r  d i s p o s i t i v o s  d e  p r e c i s i ó n  u  
o b j e t o s  d e  a r t e .
• Podrí a deteriorar la calidad o causar dañ os a los animales y plantas.
Evite la e[posiciyn directa de aparatos de combustiyn al À ujo de aire.
• Podrí a interrumpir la combustió n.
Para evitar una ingestiyn accidental, no coloTue las pilas en su boca bajo 
n i n g ú n  c o n c e p t o .
• La ingestiyn de las pilas puede causar asfi [ia \/o envenenamiento.
A n t e s  d e  l i m p i a r  l a  u n i d a d ,  a p á g u e l a  y  d e s c o n e c t e  e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n  
o  c o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F .
• Podrí a causar dañ os, puesto q ue el ventilador del interior g ira a alta velocidad 

durante el f uncionamiento.
Si  l a  u n i d a d  v a  a  d e j a r  d e  u s a r s e  u n  t i e m p o  p r o l o n g a d o ,  d e s c o n e c t e  e l  
c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n  o  c o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F .
• La unidad puede acumular polvo y provocar sobrecalentamiento o f ueg o.
Su s t i t u y a  l a s  p i l a s  d e l  c o n t r o l a d o r  r e m o t o  p o r  o t r a s  n u e v a s  d e  l a  m i s m a  
c l a s e .
• La utilizació n de una pila usada junto con una nueva puede causar sobre-

calentamiento, provocar una f ug a o producir una exp losió n.
Si  e l  l í q u i d o  d e  l a  p i l a  e n t r a  e n  c o n t a c t o  c o n  l a  p i e l  o  l a  r o p a ,  l á v e l a s  a  
f o n d o  c o n  a g u a  l i m p i a .
• S i el lí q uido de la pila entra en contacto con los ojos, lá velos a f ondo con 

ag ua limpia y acuda a un mé dico de inmediato.
A s e g ú r e s e  d e  q u e  l a  zo n a  e s t á  b i e n  v e n t i l a d a  c u a n d o  l a  u n i d a d  e s t é  e n  
f u n c i o n a m i e n t o  j u n t o  c o n  u n  a p a r a t o  d e  c o m b u s t i ó n .
• Una ventilació n inadecuada puede orig inar f alta de ox í g eno.
C o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F  s i  o y e  t r u e n o s  y  h a y  p o s i b i l i d a d  d e  q u e  
c a i g a n  r a y o s .
• La unidad puede resultar dañ ada si cae alg ú n rayo .
T r a s  v a r i a s  e s t a c i o n e s  c o n  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  e n  f u n c i o n a m i e n t o ,  
e f e c t ú e  u n a  i n s p e c c i ó n  y  e l  m a n t e n i m i e n t o  a d e m á s  d e  l a  l i m p i e z a  h a b i t u a l .
• S i hay polvo o suciedad en la unidad se puede producir un olor desag ra-

dable, contribuir al crecimiento de hong os, como el moho, o bien bloq uear 
el conducto de drenaje, lo q ue hace q ue g otee ag ua de la unidad interior.  
C onsulte con su distribuidor sobre la inspecció n y el mantenimiento, puesto 
q ue exi g en conocimientos y capacidades especializadas.

No  u t i l i c e  l o s  m a n d o s  c o n  l a s  m a n o s  m o j a d a s .
• Podrí a producirse una descarg a elé ctrica.
No  l i m p i e  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  c o n  a g u a  n i  c o l o q u e  s o b r e  é l  u n  o b j e t o  
Tue contenga agua, como un À orero.
• Podrí a causar f ueg o o una descarg a elé ctrica.
No  s e  s u b a  a  l a  u n i d a d  e x t e r i o r  n i  c o l o q u e  n i n g ú n  o b j e t o  e n c i m a .
• S i se caye ra usted o el objeto, podrí a haber dañ os.

 A T ENC I Ó N
Pida a su distribuidor Tue instale el aire acondicionado. 
• No debe instalarlo el usuario, puesto q ue req uiere conocimientos y capaci-

dades especializadas.  S i no se instala correctamente, puede provocar f ug as, 
f ueg o o descarg as elé ctricas.

D e d i q u e  u n a  t o m a  d e  a l i m e n t a c i ó n  e n  e x c l u s i v a  a l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e .
• S i no se utiliza una toma de alimentació n en excl usiva, pueden producirse 

sobrecalentamiento o f ueg o.

No instale la unidad donde pueda haber fugas de gas inÀ amable.
• S i hay una f ug a de g as y é ste se acumula cerca de la unidad, podrí a pro-

ducirse una exp losió n.

Ponga a tierra la unidad.
• No conecte el cable de tierra a una tuberí a de g as, tuberí a de ag ua, pararra-

yo s o cable de tierra de un telé f ono.  S i no, podrí a producirse una descarg a 
elé ctrica.

 C UI D A D O
I n s t a l e  u n  d i s y u n t o r  d e  f u g a  a  t i e r r a  e n  f u n c i ó n  d e  l a  u b i c a c i ó n  e n  l a  q u e  
estp instalado el acondicionador de aire (por ejemplo, ireas mu\ h~medas).
• S i no se instala el disyu ntor de f ug a a tierra, podrí an producirse descarg as 

elé ctricas.

A s e g ú r e s e  d e  q u e  s e  d r e n a  c o r r e c t a m e n t e  e l  a g u a  d e  d r e n a j e .
• S i el conducto de drenaje no es correcto, el ag ua podrí a caer desde la unidad 

interior/ext erior, causando humedad y dañ os en el mobiliario.

Si  s e  p r o d u c e  u n a  c o n d i c i ó n  a n ó m a l a
 Pare de inmediato el acondicionador de aire y consulte a su distribuidor.

Para l a instal ac ió n

 IMPORTANTE
Los fi ltros sucios provocan condensaciyn en el acondicionador de aire, Tue con-
tribu\e a la formaciyn de hongos, como el moho. Por lo tanto, es recomendable 
limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.
Antes de la puesta en funcionamiento, aseg~rese de Tue los deÀ ectores horizon-
tales estpn cerrados. Si se pone en funcionamiento antes de Tue los deÀ ectores 
h o r i zo n t a l e s  e s t é n  a b i e r t o s ,  e s  p o s i b l e  q u e  n o  v u e l v a n  a  l a  p o s i c i ó n  c o r r e c t a .

 A T ENC I Ó N
(Un manejo inadecuado podrí a tener consecuencias g raves, incluy endo 
lesiones g raves o incluso mortales) .

Este aparato puede ser utilizado por nixos de a partir de 8 axos de 
e d a d  y  p o r  p e r s o n a s  c o n  c a p a c i d a d e s  f í s i c a s ,  s e n s o r i a l e s  o  m e n t a l e s  
r e d u c i d a s ,  o  q u e  c a r e z c a n  d e  e x p e r i e n c i a  y  c o n o c i m i e n t o s ,  s i e m p r e  
y  c u a n d o  h a y a n  r e c i b i d o  s u p e r v i s i ó n  o  i n s t r u c c i o n e s  r e l a t i v a s  a l  u s o  
d e l  a p a r a t o  d e  m o d o  s e g u r o  y  c o m p r e n d a n  l o s  r i e s g o s  e x i s t e n t e s .

Los nixos no deben jugar con el aparato. La limpieza \ el mante-
n i m i e n t o  p o r  p a r t e  d e l  u s u a r i o  n o  d e b e n  r e a l i z a r l o s  n i ñ o s  s i n  l a  
d e b i d a  s u p e r v i s i ó n .

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de eTuipos elpctricos mpdicos ni de 
p e r s o n a s  q u e  u t i l i c e n  d i s p o s i t i v o s  m é d i c o s  t a l e s  c o m o  m a r c a p a s o s  
o desfi briladores cardioversores implantables.
• Podrí a provocar un accidente debido a un mal f uncionamiento de los 

eq uipos o dispositivos mé dicos.

No instale la interfaz Wi-Fi cerca de dispositivos de control automiti-
c o ,  c o m o  p u e r t a s  a u t o m á t i c a s  o  a l a r m a s  c o n t r a  i n c e n d i o s .
• Podrí a causar accidentes debido a un f uncionamiento incorrecto.

No toTue la interfaz Wi-Fi con las manos h~medas.
• Podrí a causar dañ os en el dispositivo, una descarg a elé ctrica o un 

incendio.

No salpiTue agua sobre la interfaz Wi-Fi ni la utilice en un cuarto 
d e  b a ñ o .
• Podrí a causar dañ os en el dispositivo, una descarg a elé ctrica o un 

incendio.

Si la interfaz Wi-Fi se ha catdo, o el soporte o el cable estin daxados, 
d e s c o n e c t e  e l  e n c h u f e  d e  a l i m e n t a c i ó n  o  d e s a c t i v e  e l  d i s y u n t o r .
• Podrí a provocar un incendio o una descarg a elé ctrica.  En tal caso, 

consulte a su distribuidor.

 C UI D A D O
(Un manejo inadecuado puede tener consecuencias, incluye ndo lesiones 
o daxos en el edifi cio).

No se suba a un taburete inestable para confi gurar o limpiar la 
interfaz Wi-Fi.
• S i se caye ra, podrí a lesionarse.

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de otros dispositivos inalimbricos, 
m i c r o o n d a s ,  t e l é f o n o s  s i n  c ó d i g o  o  f a c s í m i l e s .
• Podrí a provocar un f uncionamiento incorrecto.

Para l a interfaz W i-Fi
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S u producto M ITS UB IS H I ELEC TRIC  está  diseñ ado y f abricado con materiales 
y componentes de alta calidad q ue pueden ser reciclados y/ o reutilizados.
Este stmbolo signifi ca Tue el aparato elpctrico \ electrynico, las pilas, batertas 
\ los acumuladores, al fi nal de su ciclo de vida, se deben tirar separadamente 
del resto de sus residuos domé sticos.
S i hay un sí mbolo q uí mico impreso debajo del sí mbolo (F ig .  1 ) , este sí mbolo 
Tutmico signifi ca Tue la pila, baterta o el acumulador contienen un metal pesado 
con cierta concentració n.  Esto se indicará  de la f orma sig uiente:
H g : mercurio (0 ,0 0 0 5 % ) , C d: cadmio (0 ,0 0 2 % ) , Pb: plomo (0 ,0 0 4 % )
En la Uniyn Europea e[isten sistemas de recogida espectfi cos para productos 
elé ctricos y electró nicos, pilas, baterí as y acumuladores usados.
Por f avor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterí as y  acumuladores 
en el centro de recog ida/reciclado de residuos de su lug ar de residencia local 
cuando q uiera tirarlos.
¡ Ayú denos a conservar el medio ambiente!

Nota:
Este sí mbolo es para los paí ses de la UE solamente.
Este sí mbolo es conf orme a la directiva 2 0 1 2 /1 9 /UE, ar-
tí culo 1 4 , Inf ormació n para usuarios y  Anexo  IX , y/ o a la 
directiva 2 0 0 6 /6 6 /C E, artí culo 2 0 , Inf ormació n para usua-
rios fi  nales \ Ane[o II.

Para desechar este producto, consulte a su distribuidor.

DESEC H O

F i g .  1

NOMBRE DE LAS PART ES

PREPARAC IÓ N ANT ES DE LA PU EST A EN MARC H A

Unidad interior Unidad e[terior

La apariencia de las unidades ex teriores puede ser dif erente.

* 1   C ada vez q ue se pulsa el interruptor de accionamiento de emerg encia 
(E. O.  S W ) , el f uncionamiento cambia en el orden sig uiente:

REF RIGERAC IÓ N 
de emerg encia

C ALEF AC C IÓ N 
de emerg encia Parada

Temperatura fi jada: 24°C
Velocidad del ventilador: media
Defl ector horizontal: auto

* 2  Si no se puede utilizar el controlador remoto...
S e puede activar el f uncionamiento de emerg encia pulsando el interruptor de accionamiento 
de emerg encia (E. O.  S W )  en la unidad interior.
C ada vez q ue se pulsa el E. O.  S W , el f uncionamiento cambia en el orden sig uiente:

  : Iluminado
  : No iluminado

Luz de indicació n del f uncionamiento

S ecció n de recepció n del 
controlador remoto

Placa de especifi caciones *1

Entrada de aire 
(lado superior)

F iltro de aire 
(Filtro purifi cador 
del aire)

Panel f rontal

S alida de aire

Intercambiador de calor

Interruptor de accionamiento de 
emerg encia * 2

Entrada de aire (lado posterior y  lateral)

Tuberí a de ref rig erante

M ang uera de drenaje

S alida de aire

S alida de drenaje

Placa de especifi caciones *1

F iltro de limpieza 
de aire 
(Filtro purifi cador 
de aire con iones 
de plata, opcional)

Deflector horizontal

A n t e s  d e  l a  p u e s t a  e n  f u n c i o n a m i e n t o :  inserte el enchuf e de alimentació n en 
la toma de corriente y/ o encienda el disyu ntor.

Instalaciyn de las pilas del controlador remoto
$juste de la hora actual

1.  Retire la tapa f rontal.

2. Inserte primero el polo 
neg ativo de las pilas 
alcalinas tipo AAA.

3.  C oloq ue la tapa f rontal.

4.  Pulse RES ET.

1.  Pulse C LOC K.

3.  Pulse otra vez 
C LOC K.

2.  Pulse los botones de TIM E 
para ajustar la hora.

 C on cada pulsació n el reloj 
avanza/retrocede 1  minuto 
(1 0  minutos si la pulsació n es 
prolong ada) .

Interf az W i- F i
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PREPARAC IÓ N ANT ES DE LA PU EST A EN MARC H A

&ontrolador remoto

 (AUTO)  (1 )  (2 )  (3 )  (4 )  (5 )  (OS C ILAC IÓ N)

(AUTO)  (REF RIGERAC IÓ N)  (DES H UM IDIF IC AC IÓ N)  (C ALEF AC C IÓ N)  (VENTILAC IÓ N)

 B otó n i- save 
Una funciyn simplifi cada permite recuperar la confi guraciyn pre-
ferida (prefi jada) con una ~nica pulsaciyn del botyn .  Pulse 
el botyn de nuevo \ podri volver a la confi guraciyn anterior en 
una instancia.

  B otó n de ref rig eració n econó mica (EC ONO 
C OOL)  
El microprocesador cambia automá ticamente la direcció n 
del fl ujo de aire \ la temperatura establecida.

 B otó n NIGH T M ODE (modo nocturno)
El M ODO NIGH T (nocturno)  cambia el brillo del indicador 
de f uncionamiento, desactiva el sonido de aviso y limita el 
nivel de ruido de la unidad ext erior.

%otones de ajuste TIME (+2R$), TIMER (TEMP2RIZ$D2R)
Pulse  u  durante el f uncionamiento para ajustar 
el temporizador.  

 (temporizador AC TIVADO)  : El eq uipo se AC TIVARÁ  
a la hora ajustada.

 (temporizador DES AC TIVADO)  : El eq uipo se DES AC TI-
VARÁ  a la hora ajustada.

Pulse  (avanzar)  y   (retroceder)  para ajustar la 
hora del temporizador.

S ecció n de transmi-
sió n de señ ales
Distancia de la 
señ al: 
Aprox.  6  m
C uando se recibe la 
señ al, la unidad interior 
emite un sonido.

S ecció n de pan-
talla de acciona-
miento

B otó n OF F /ON 
(desactivació n/acti-
vació n de f unciona-
miento)

B otones de tempe-
ratura

Indicador de sustitució n de las pilas

B otó n de ref rig e-
ració n econó mica 
(EC ONO C OOL)

B otó n de control 
de velocidad del 
ventilador
B otó n de selec-
ció n del modo de 
f uncionamiento

B otó n de des-
activació n del 
temporizador

B otó n de activació n 
del temporizador

B otó n de 
ajuste del reloj 
(C LOC K)

B otó n i- save

TIM E, botones de 
ajuste del TIM ER 
(TEM PORIZADOR)
  botó n de avance
  botó n de retroceso

B otó n de reinicializa-
ció n (RES ET)

B otó n de control de 
las lamas

B otó n NIGH T 
M ODE (modo 
nocturno)  

B otó n UNIT (unidad)

(AUTO)  (S ilencioso)  (B aja)  (M edia)  (Alta)  (M uy Alta)

 Direcciyn del fl ujo de aire a izTuierda \ derecha
Desplace el defl ector vertical manual antes de Tue empiece 
a f uncionar el acondicionador.

 Botyn de control del fl ujo de aire arriba-abajo

 B otó n de control de velocidad del ventilador

  B otó n OF F /ON (desactivació n/activació n de 
f uncionamiento)

 B otó n de selecció n del modo de f uncionamiento

 B otones de temperatura
 Cada pulsaciyn eleva o disminu\e la temperatura en 1°C.
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LIMPIEZA

Instrucciones:

 

•  Durante la limpieza, apag ue el disyu ntor o desenchú f elo de la toma de co-
rriente.

• Teng a cuidado de no tocar las partes metá licas con las manos.
• No utilice bencina, polvo de pulimentació n ni insecticida.
• Use só lo deterg entes suaves diluidos.
•  No utilice esponjas ni cepillos duros, o artí culos similares.

• No moje ni enjuague el defl ector horizontal.
• No use agua con temperatura superior a 50°C.
•  No exp ong a directamente al sol, al calor o a las llamas ning una pieza con el 

fi n de secarla.
•  No apliq ue demasiada f uerza sobre el ventilador, ya  q ue podrí a ag rietarlo o 

romperlo.

Esta inf ormació n se basa en el REGLAMENTO (UE) N.� 528/2012

NOM B RE DEL M ODELO Objeto considerado
(Nombre de la pieza)

S ustancias activas
(N. º  C AS ) Propiedades Instrucciones de uso

(Inf ormació n de manejo seg uro)

M S Z- B T2 0 /2 5 /3 5 /5 0 VG
M S Z- B T2 0 /2 5 /3 5 /5 0 VGK F ILTRO

F osf ato de plata, sodio, hidró g eno 
y circonio
(2 6 5 6 4 7 - 1 1 - 8 )
2 - octil- 2 H - isotiazol- 3 - ona (OIT)
(2 6 5 3 0 - 2 0 - 1 )

Antibacteriano
Antimoho

• Utilice este producto sig uiendo las indicaciones del 
manual de instrucciones y só lo para la f inalidad 
prevista.

• Evite el contacto con la boca.  M anté ng alo alejado del 
alcance de los niñ os.

M AC - 2 3 7 0 F T- E F ILTRO Zeolita de plata y zinc
(1 3 0 3 2 8 - 2 0 - 0 ) Antibacteriano

• Utilice este producto sig uiendo las indicaciones del 
manual de instrucciones y só lo para la f inalidad 
prevista.

• Evite el contacto con la boca.  M anté ng alo alejado del 
alcance de los niñ os.

1 .  S uba el panel f rontal hasta q ue oig a un “ clic” .
2 .  S ujete los g oznes y  tire de é l para ex traerlo, como se muestra en la ilustració n 

anterior.
• Pá sele un pañ o suave seco o aclá relo con ag ua.
• No lo empape en ag ua má s de dos horas.
• S é q uelo bien a la sombra antes de instalarlo.

3 .  Instale el panel f rontal sig uiendo las instrucciones de ex -
tracció n en orden inverso.  C ierre el panel f rontal de f orma 
segura \ pulse las posiciones Tue indican las fl echas.

Filtro de aire (Filtro puri¿ cador del aire)
•  Límpielo cada 2 semanas 
• Elimine la suciedad con un aspirador o aclá relo con ag ua.
• Despué s de limpiarlo con ag ua, dé jelo secar completamente a la som-

bra.

Panel Irontal

Filtro de limpieza de aire
(Filtro puri¿ cador de aire con iones 
de plata, opcional)
Cada 3 meses:
• Elimine la suciedad con un aspirador.
Si la suciedad no se puede eliminar con un aspirador:
• Sumerja el fi ltro \ su carcasa en agua templada antes de enjuagarlos.
• Despué s de lavarlo, dé jelo secar completamente a la sombra.  Instale 

todas las pestaxas del fi ltro de aire.
Cada año:
• C ambie el f iltro de aire por uno 

nuevo para un mejor rendimiento.
• Nú mero de pieza  M AC - 2 3 7 0 F T- E 

Orifi cio
Gozne

 Importante

� /impie los fi ltros con regularidad para un mejor rendi-
miento y para reducir el consumo de electricidad.

� /os fi ltros sucios provocan condensaciyn en el acondi-
cionador de aire Tue contribu\e a la formaciyn de hon-
gos, como el moho. 3or lo tanto, es recomendable lim-
piar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

F iltro de aire Tire para des-
acoplar del fi ltro 
de aire.

Colocar en el fi ltro de aire.
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C ONFIGU RAC IÓ N DE LA INT ERFAZ Wi-Fi ( So l o  tip o  VGK)

Esta interf az W i- F i transmite la inf ormació n de estado y controla los 
comandos de M ELC loud conectá ndose a la unidad interior.

Nota:
• Confi gure una cone[iyn entre la interfaz Wi-Fi \ el Router. Consulte el MA-

NUAL DE C ONF IGURAC IÓ N y la S ETUP Q UIC K REF ERENC E GUIDE 
(GUÍ A DE REF ERENC IA RÁ PIDA DE C ONF IGURAC IÓ N)  q ue se suminis-
tran con la unidad.

• Puede consultar el M ANUAL DE C ONF IGURAC IÓ N en este sitio w eb.
     http://w w w . melcloud. com/S upport
• Puede consultar el M anual del usuario de M ELC loud en este sitio w eb.
     http://w w w . melcloud. com/S upport

Interf az W i- F i

Panel f rontal
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ESPEC IFIC AC IONES

I n t e r i o r Ex t e r i o r

Ref rig era-
ció n

M arg en su-
perior

32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

M arg en inf erior 21°C DB
15°C WB

-10°C DB
—

C alef acció n

M arg en su-
perior

27°C DB
—

24°C DB
18°C WB

M arg en inf erior 20°C DB
—

-15°C DB
-16°C WB

I n t e r v a l o  g a r a n t i za d o  d e  f u n c i o n a m i e n t o

DB : Temperatura seca
W B : Temperatura hú meda

Nota:
 C ondiciones nominales
 Refrigeraciyn — Interior: 27°C DB, 19°C WB
  E[terior: 35°C DB
 Calefacciyn — Interior: 20°C DB
  E[terior: 7°C DB, 6°C WB
 

M o d e l o
I n t e r i o r MSZ-BT20VG(K) MSZ-BT25VG(K) MSZ-BT35VG(K) MSZ-BT50VG(K)
Ex t e r i o r MUZ-BT20VG MUZ-BT25VG MUZ-BT35VG MUZ-BT50VG

F unció n Ref rig eració n C alef acció n Ref rig eració n C alef acció n Ref rig eració n C alef acció n Ref rig eració n C alef acció n
Alimentació n ~  /N, 2 3 0  V, 5 0  H z
C apacidad kW 2 ,0  2 ,5 2 ,5  3 ,1 5  3 ,5  3 ,6  5 ,0  5 ,4  
Entrada kW 0 ,4 5 0 ,5 5  0 ,7 0  0 ,7 5  1 ,2 4  0 ,9 3  2 ,0 5  1 ,5 5  

Peso
Interior kg 9 ,0
Ext erior kg 2 3 2 4 3 5

C apacidad de depó sito de ref rig erante (R3 2 ) kg 0 ,4 5 0 ,5 0  0 ,7 0  

C ó dig o IP
Interior IP 2 0
Ext erior IP 2 4

Ex ceso de presió n de 
f uncionamiento permisible

LP ps M Pa 2 ,7 7
H P ps M Pa 4 ,1 7

Nivel de ruido (S PL)
Interior (M uy  Alto/Alto
/M edio/B ajo/S ilencioso) dB (A)

4 3 /3 7 /3 0 /
2 2 /1 9

4 3 /3 7 /3 0 /
2 3 /2 0

4 3 /3 7 /3 0 /
2 2 /1 9

4 3 /3 7 /3 0 /
2 3 /2 0

4 6 /3 8 /3 1 /
2 2 /1 9

4 4 /3 7 /3 0 /
2 3 /2 0

4 6 /4 0 /3 6 /
3 3 /2 9

4 8 /4 3 /3 8 /
3 3 /2 9

Ext erior dB (A) 5 0 5 0 5 0 5 0 5 2 5 2 5 0 5 1

Especifi caciones de interior para cone[iyn m~ltiple     NORMATIVA (UE) 2016/2281
M o d e l o I n t e r i o r MSZ-BT20VG(K) MSZ-BT25VG(K) MSZ-BT35VG(K) MSZ-BT50VG(K)

C apacidad
Ref rig eració n

S ensible kW 1 ,9 8  2 ,3 0  2 ,9 4  3 ,6 5  
Latente kW 0 ,0 2  0 ,2 0  0 ,5 6  1 ,3 5  

C alef acció n kW 2 ,5 0  3 ,1 5  3 ,6 0  5 ,4 0  
Entrada kW 0 ,0 2 4 0 ,0 2 4 0 ,0 3 1 0 ,0 3 7
Nivel de ruido
(Nivel de potencia de 
sonido)

M uy Alto/Alto/M edio/B ajo/
S ilencioso dB (A) 5 7 /5 1 /4 4 /3 6 /3 3 5 7 /5 1 /4 4 /3 6 /3 3 6 0 /5 2 /4 5 /3 6 /3 3 6 0 /5 4 /5 0 /4 7 /4 3

En  l o s  c a s o s  s i g u i e n t e s  p a r e  e l  e q u i p o  y  p ó n g a s e  e n  c o n t a c t o  c o n  s u  
d i s t r i b u i d o r .
• C uando cae o g otea ag ua de la unidad interior.
• C uando parpadea la luz de indicació n de f uncionamiento.
• C uando el disyu ntor se desconecta con f recuencia.
• Es posible q ue la señ al del controlador remoto no se reciba en habitaciones 

en las Tue se utilicen fl uorescentes de accionamiento electrynico (de tipo 
inversor, etc. ) .

• El funcionamiento del acondicionador de aire interfi ere con la capacidad de 
recepció n del televisor o la radio.  Puede ser necesario conectar el receptor 
afectado a un amplifi cador.

• S i se oye  un ruido anó malo.
• S i se produce una f ug a de ref rig erante.

SI C REE Q U E H A OC U RRIDO 
ALGÚ N PROBLEMA

Interfaz Wi-Fi
M o d e l o MAC-577IF-E
Voltaje de entrada 1 2 ,7  V C C  (desde la unidad interior)
C onsumo de energ í a M Á X .  2  W
Tamañ o Alt.  ×  Anch.  ×  Prof .  (mm) 7 3 ,5 × 4 1 ,5 × 1 8 ,5
Peso (g ) 4 6  (incluye ndo el cable)
Nivel de potencia del transmisor (M Á X . ) 2 0  dB m @ IEEE 8 0 2 . 1 1 b

C anal RF 1  canal ~  1 3  canales (2 4 1 2 ~ 2 4 7 2  
M H z)

Protocolo de radio IEEE 8 0 2 . 1 1 b/g /n (2 0 )
C if rado AES
Autenticació n W PA2 - PS K
Versió n del sof tw are X X . 0 0

S i desea consultar la Declaració n de conf ormidad, visite la sig uiente pá g ina w eb.
http://w w w . melcloud. com/S upport
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Name of Importer:

M itsubishi El ectric Europe B . V .
C apronil aan 4 6 ,  1 1 1 9  NS,  Schiphol  Rij k,  The Netherl ands

F rench B ranch
2 5 ,  B oul evard des B ouvets,  9 2 7 4 1  Nanterre C edex,  F rance

German B ranch
M itsubishi- El ectric- Pl atz 1 ,  4 0 8 8 2  Ratingen,  Germany

B el gian B ranch
Autobaan 2 ,  8 2 1 0  Loppem,  B el gium

Irish B ranch
Westgate B usiness Park,  B al l ymount,  Dubl in 2 4 ,  Irel and

Ital ian B ranch
C entro Direz ional e C ol l eoni,  Pal azzo  Sirio- Ingresso 1
V ial e C ol l eoni 7 ,  2 0 8 6 4  Agrate B rianza  (M B ) ,  Ital y

Norw egian B ranch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese B ranch
Avda.  do F orte,  1 0 ,  2 7 9 9 - 5 1 4 ,  C arnaxi de,  Lisbon,  Portugal

Spanish B ranch
C arretera de Rubi 7 6 - 8 0  -  Apdo.  4 2 0  0 8 1 7 3  Sant C ugat del  V al l es (B arcel ona) ,  Spain

Scandinavian B ranch
Hammarback en 1 4 ,  P. O.  B ox 7 5 0  SE- 1 9 1 2 7 ,  Sol l entuna,  Sw eden

U K  B ranch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Pol ish B ranch
K rako w ska  5 0 ,  PL- 3 2 - 0 8 3  B al ice,  Pol and

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRøK hRhNLERI A.ù
ùerifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 hmraniye, østanbul/Turkey
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hereby decl ares under its sol e responsibil ity that the air conditioners and heat pumps described bel ow  for use in residential ,  commercial  and l ight- industrial  environments:
erkl ä rt hiermit auf seine al l einige V erantw ortung,  dass die K l imaanl agen und Wä rmepumpen fü r das hä usl iche,  ko mmerzi el l e und l eicht- industriel l e U mfel d w ie unten beschrieben:
dé cl are par l a pré sente et sous sa propre responsabil ité  q ue l es cl imatiseurs et l es pompes à  chal eur dé crits ci- dessous,  destiné s à  un usage dans des environnements ré sidentiel s,  
commerciaux et d’ industrie l é gè re :
verkl aart hierbij  onder eigen verantw oordel ij kh eid dat de voor residentië l e,  commercië l e en l icht- industrië l e omgevingen bestemde airconditioners en w armtepompen zo al s onderstaand 
beschreven:
por la presente declara bajo su ~nica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuaciyn para su uso en entornos residenciales, comerciales 
y de industria l igera:
conferma con l a presente,  sotto l a sua escl usiva responsabil ità ,  che i condizi onatori d’ aria e l e pompe di cal ore descritti di seguito e destinati al l ’ util izzo  in ambienti residenzi al i,  com-
mercial i e semi- industrial i:
ȝİ ĲȠ ʌĮȡȩȞ ʌȚıĲȠʌȠȚİȓ ȝİ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒ ĲȘȢ İȣșȪȞȘ ȩĲȚ ȠȚ ĲĮ țȜȚȝĮĲȚıĲȚțȐ țĮȚ ȠȚ ĮȞĲȜȓİȢ șȑȡȝĮȞıȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȖȡȐĳȠȞĲĮȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȠȚțȚĮțȩ, İʌĮȖȖİȜȝĮĲȚțȩ țĮȚ İȜĮĳȡȚȐȢ 
ȕȚȠȝȘȤĮȞȓĮȢ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲĮ:
atravps da presente declara sob sua ~nica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de ind~stria 
l igeira:
erkl æ rer hermed under eneansvar,  at de herunder beskr evne airconditionanl æ g og varmepumper til  brug i privat bol igbyggeri,  erhvervsområ der og inden for l et industri:
intygar hä rmed att l uftko nditioneringarna och vä rmepumparna som beskr ivs nedan fö r anvä ndning i bostä der,  ko mmersiel l a mil j ö er och l ä tta industriel l a mil j ö er:
ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarÕnda kullanÕm amaolÕ �retilen ve aúa÷Õda aoÕklanan klima ve ÕsÕtma pompalarÕyla ilgili aúa÷Õdaki hususlarÕ yalnÕzca kendi sorumlulu÷unda beyan eder:
ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɧɚ ɫɜɨɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ, ɱɟ ɤɥɢɦɚɬɢɰɢɬɟ ɢ ɬɟɪɦɨɩɨɦɩɢɬɟ, ɨɩɢɫɚɧɢ ɩɨ-ɞɨɥɭ, ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɜ ɠɢɥɢɳɧɢ, ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɢ ɥɟɤɢ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ:
niniejszym oĞwiadcza na swoją wyáączną odpowiedzialnoĞü, Īe klimatyzatory i pompy ciepáa opisane poniĪej, są przeznaczone do zastosowaĔ w Ğrodowisku mieszkalnym, handlowym 
i lekko uprzemysáowionym:
erkl æ rer et ful l stendig ansvar for undernevnte kl imaanl egg og varmepumper ved bruk i bol iger,  samt ko mmersiel l e og l ettindustriel l e mil j ø er: 
vaku uttaa tä ten yksi nomaisel l a vastuul l aan,  että  j ä l j empä nä  ku vatut asuinrake nnuksi in,  pienteol l isuuskä yttö ö n j a ka upal l iseen kä yttö ö n tarko itetut il mastointil aitteet j a l ä mpö pumput:
ttmto na vlastnt odpovČdnost prohlaãuje, åe ntåe popsanp klimatizaþnt jednotky a tepelni þerpadla pro pouåitt v obytnêch prostĜedtch, komerþntch prostĜedtch a prostĜedtch lehkpho 
prĤmyslu:
têmto na svoju vêluþn~ zodpovednosĢ vyhlasuje, åe nasledovnp klimatizaþnp jednotky a tepelnp þerpadli urþenp na pouåtvanie v obytnêch a obchodnêch priestoroch a v prostredt 
Đahkpho priemyslu:
alultrott kizirylagos felelĘsspgpre nyilatkozik, hogy az alibbi lakossigi, kereskedelmi ps kisipari k|rnyezetben valy hasznilatra szint kltmaberendezpsek ps hĘszivatty~k:
izjavlja pod izkljuþno lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne þrpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:
declară, prin prezenta, pe proprie răspundere, faptul că aparatele de climatizare úi pompele de căldură descrise mai jos úi destinate utilizării vn medii rezidenĠiale, comerciale úi din 
industria uúoară:
ki nnitab kä esol evaga oma ainuvastutusel ,  et al l pool  toodud kl iimaseadmed j a sooj uspumbad on mõ el dud ka sutamiseks el u- ,  ä ri-  j a ke rgtö ö stuske skko ndades:
ar ão, vienpersoniski uzƼemoties atbildƯbu, paziƼo, ka tƗlƗk aprakstƯtie gaisa kondicionƝtƗji un siltumsǌkƼi ir paredzƝti lietoãanai dzƯvojamajƗs, komercdarbƯbas un vieglƗs rǌpniecƯbas 
telpƗs.
ãiuo vien tik savo atsakomybe pareiãkia, kad toliau apibǌdinti oro kondicionieriai ir ãilumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinơse ir lengvosios pramonơs aplinkose:
ovime izjavljuje pod iskljuþivom odgovornoãüu da su klimatizacijski ureÿaji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruåenjima te 
okruåenjima lake industrije:
ovim izjavljuje na svoju iskljuþivu odgovornost da su klima-ureÿaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruåenjima i okruåenjima sa 
l ako m industrij om:
ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɡɚɹɜɥɹɟɬ ɢ ɛɟɪɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɵ ɢ ɬɟɩɥɨɜɵɟ ɧɚɫɨɫɵ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɧɢɠɟ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɜ ɠɢɥɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɬɨɪɝɨɜɵɯ ɡɚɥɚɯ ɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɥɟɝɤɨɣ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɢ:
ɰɢɦ ɡɚɹɜɥɹɽ, ɛɟɪɭɱɢ ɧɚ ɫɟɛɟ ɩɨɜɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɡɚ ɰɟ, ɳɨ ɤɨɧɞɢɰɿɨɧɟɪɢ ɣ ɬɟɩɥɨɜɿ ɧɚɫɨɫɢ, ɨɩɢɫɚɧɿ ɧɢɠɱɟ ɣ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜ ɠɢɬɥɨɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ, 
ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɢɯ ɡɚɥɚɯ ɿ ɧɚ ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɚɯ ɥɟɝɤɨʀ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ:

Issued: 6  J anuary, 2 0 2 0  Akira H IDAK A 
TH AIL AND  Manager, Q uality Assurance Department

MITSUBISH I EL ECTRIC CONSUMER P RODUCTS ( TH AIL AND)  CO., L TD
7 0 0 /4 0 6  MOO 7 , TAMBON DON H UA ROH , AMP H UR MUANG, CH ONBURI 2 0 0 0 0 , TH AIL AND

Note: Its serial  number is on the namepl ate of the product.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarq ue : Le numé ro de sé rie de l ’ appareil  se trouve sur l a pl aq ue du produit.
Opmerki ng: het serienummer staat op het naampl aatj e van het product.
Nota: El n~mero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il  numero di serie si trova sul l a targhetta del  prodotto.
ȈȘȝİȓȦıȘ: ȅ ıİȚȡȚĮțȩȢ ĲȠȣ ĮȡȚșȝȩȢ ȕȡȓıțİĲĮȚ ıĲȘȞ ʌȚȞĮțȓįĮ ȠȞȩȝĮĲȠȢ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ.
Nota: o n~mero de sprie encontra-se na placa que contpm o nome do produto.
B emæ rk:  Serienummeret stå r på  produkt ets fabriksski l t.
Obs: Serienumret finns pn produktens namnplnt.
Not: Seri numarasÕ �r�n�n isim plakasÕnda yer alÕr.
Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ: ɋɟɪɢɣɧɢɹɬ ɦɭ ɧɨɦɟɪ ɟ ɧɚ ɬɚɛɟɥɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ.
Uwaga: Numer seryjny znajduje siĊ na tabliczce znamionowej produktu.
Merk: Serienummeret befinner seg pn navneplaten til produktet.

Huomautus: Sarj anumero on merki tty l aitteen arvoki l peen.  
Poznimka: PĜtsluãnp spriovp þtslo se nachizt na ãtttku produktu.
Poznimka: Vêrobnp þtslo sa nachidza na typovom ãtttku vêrobku.
Megjegyzps: A sorozatszim a termpk adattiblijin talilhaty.
Opomba: serijska ãtevilka je zapisana na tipski ploãþici enote.
Notă: Numărul de serie este specificat pe plăcuĠa indicatoare a produsului.
M ä rku s.  Seerianumber asub toote andmesil dil .
PiezƯme. SƝrijas numurs ir norƗdƯts uz ierƯces datu plƗksnƯtes.
Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniǐ duomenǐ lentelơje.
Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj ploþici proizvoda.
Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj ploþici proizvoda.
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɟ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɢɡɞɟɥɢɹ.
ɉɪɢɦɿɬɤɚ. ɋɟɪɿɣɧɢɣ ɧɨɦɟɪ ɜɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɿɣ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɜɢɪɨɛɭ.

2 0 14 /3 5 /EU: L ow V oltage Directive
2 0 0 6 /4 2 /EC: Machinery Directive
2 0 14 /3 0 /EU: Electromagnetic Compatibility Directive
2 0 11/6 5 /EU, ( EU)  2 0 15 /8 6 3  and ( EU)  2 0 17 /2 10 2 : RoH S Directive

MITSUBISH I EL ECTRIC, MSZ - BT2 0 V G/MUZ - BT2 0 V G
 MSZ - BT2 5 V G/MUZ - BT2 5 V G
 MSZ - BT3 5 V G/MUZ - BT3 5 V G
 MSZ - BT5 0 V G/MUZ - BT5 0 V G

Directives
Richtl inien
Directives
Richtl ij nen
Directivas

Direttive
ȅįȘȖȓİȢ
Directivas
Direkt iver
Direkt iv

Direktifler
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ
Dyrekt yw y
Direkt iver 
Direkt iivit

SmČrnice
Smernice
Irinyelvek
Direkt ive
Directive

Direkt iivid
DirektƯvas
Direkt yvos
Direkt ive
Direkt ive

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG- K ONF ORM ITÄ TSERK LÄ RU NG
DeCLARATION DE CONFORMITe CE
EG- C ONF ORM ITEITSV ERK LARING
DEC LARAC IÓ N DE C ONF ORM IDAD C E
DIC HIARAZ IONE DI C ONF ORM ITÀ  C E
ǻǾȁȍȈǾ ȆǿȈȉȅȉǾȉǹȈ ǼȀ 
DEC LARAÇ Ã O DE C ONF ORM IDADE C E
EU - OV ERENSSTEM M ELSESERK LÆ RING

EG-DEKLARATION OM gVERENSSTbMMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI
EC ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɁȺ ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ
DEKLARAC-A ZGODNOĝCI WE
C E- ERK LÆ RING OM  SAM SV AR
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
ES PROHLÈâENË O SHODċ
VYHLÈSENIE O ZHODE ES
EK MEGFELELėSeGI NYILATKOZAT

IZ J AV A O SK LADNOSTI ES
DECLARAğIE DE CONFORMITATE CE
Eh VASTAVUSDEKLARATSIOON
EK ATBILSTƮBAS DEKLARƖCI-A
EB  ATITIK TIES DEK LARAC IJ A
EC  IZ J AV A O SU K LADNOSTI
EZ  IZ J AV A O U SAGLAŠ ENOSTI
ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂə ɇɈɊɆȺɆ ȿɋ
ȾȿɄɅȺɊȺɐȱə ȼȱȾɉɈȼȱȾɇɈɋɌȱ ɇɈɊɆȺɆ ȯɋ
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2 0 14 /5 3 /EU: Radio Equipment Directive
2 0 0 6 /4 2 /EC: Machinery Directive
2 0 11/6 5 /EU, ( EU)  2 0 15 /8 6 3  and ( EU)  2 0 17 /2 10 2 : RoH S Directive

Issued: 6  J anuary, 2 0 2 0  Akira H IDAK A
TH AIL AND  Manager, Q uality Assurance Department

MITSUBISH I EL ECTRIC CONSUMER P RODUCTS ( TH AIL AND)  CO., L TD
7 0 0 /4 0 6  MOO 7 , TAMBON DON H UA ROH , AMP H UR MUANG, CH ONBURI 2 0 0 0 0 , TH AIL AND

hereby decl ares under its sol e responsibil ity that the air conditioners and heat pumps described bel ow  for use in residential ,  commercial  and l ight- industrial  environments:
erkl ä rt hiermit auf seine al l einige V erantw ortung,  dass die K l imaanl agen und Wä rmepumpen fü r das hä usl iche,  ko mmerzi el l e und l eicht- industriel l e U mfel d w ie unten beschrieben:
dé cl are par l a pré sente et sous sa propre responsabil ité  q ue l es cl imatiseurs et l es pompes à  chal eur dé crits ci- dessous,  destiné s à  un usage dans des environnements ré sidentiel s,  
commerciaux et d’ industrie l é gè re :
verkl aart hierbij  onder eigen verantw oordel ij kh eid dat de voor residentië l e,  commercië l e en l icht- industrië l e omgevingen bestemde airconditioners en w armtepompen zo al s onderstaand 
beschreven:
por la presente declara bajo su ~nica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuaciyn para su uso en entornos residenciales, comerciales 
y de industria l igera:
conferma con l a presente,  sotto l a sua escl usiva responsabil ità ,  che i condizi onatori d’ aria e l e pompe di cal ore descritti di seguito e destinati al l ’ util izzo  in ambienti residenzi al i,  com-
mercial i e semi- industrial i:
ȝİ ĲȠ ʌĮȡȩȞ ʌȚıĲȠʌȠȚİȓ ȝİ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒ ĲȘȢ İȣșȪȞȘ ȩĲȚ ȠȚ ĲĮ țȜȚȝĮĲȚıĲȚțȐ țĮȚ ȠȚ ĮȞĲȜȓİȢ șȑȡȝĮȞıȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȖȡȐĳȠȞĲĮȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȠȚțȚĮțȩ, İʌĮȖȖİȜȝĮĲȚțȩ țĮȚ İȜĮĳȡȚȐȢ 
ȕȚȠȝȘȤĮȞȓĮȢ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲĮ:
atravps da presente declara sob sua ~nica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de ind~stria 
l igeira:
erkl æ rer hermed under eneansvar,  at de herunder beskr evne airconditionanl æ g og varmepumper til  brug i privat bol igbyggeri,  erhvervsområ der og inden for l et industri:
intygar hä rmed att l uftko nditioneringarna och vä rmepumparna som beskr ivs nedan fö r anvä ndning i bostä der,  ko mmersiel l a mil j ö er och l ä tta industriel l a mil j ö er:
ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarÕnda kullanÕm amaolÕ �retilen ve aúa÷Õda aoÕklanan klima ve ÕsÕtma pompalarÕyla ilgili aúa÷Õdaki hususlarÕ yalnÕzca kendi sorumlulu÷unda beyan eder:
ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɧɚ ɫɜɨɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ, ɱɟ ɤɥɢɦɚɬɢɰɢɬɟ ɢ ɬɟɪɦɨɩɨɦɩɢɬɟ, ɨɩɢɫɚɧɢ ɩɨ-ɞɨɥɭ, ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɜ ɠɢɥɢɳɧɢ, ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɢ ɥɟɤɢ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ:
niniejszym oĞwiadcza na swoją wyáączną odpowiedzialnoĞü, Īe klimatyzatory i pompy ciepáa opisane poniĪej, są przeznaczone do zastosowaĔ w Ğrodowisku mieszkalnym, handlowym 
i lekko uprzemysáowionym:
erkl æ rer et ful l stendig ansvar for undernevnte kl imaanl egg og varmepumper ved bruk i bol iger,  samt ko mmersiel l e og l ettindustriel l e mil j ø er: 
vaku uttaa tä ten yksi nomaisel l a vastuul l aan,  että  j ä l j empä nä  ku vatut asuinrake nnuksi in,  pienteol l isuuskä yttö ö n j a ka upal l iseen kä yttö ö n tarko itetut il mastointil aitteet j a l ä mpö pumput:
ttmto na vlastnt odpovČdnost prohlaãuje, åe ntåe popsanp klimatizaþnt jednotky a tepelni þerpadla pro pouåitt v obytnêch prostĜedtch, komerþntch prostĜedtch a prostĜedtch lehkpho 
prĤmyslu:
têmto na svoju vêluþn~ zodpovednosĢ vyhlasuje, åe nasledovnp klimatizaþnp jednotky a tepelnp þerpadli urþenp na pouåtvanie v obytnêch a obchodnêch priestoroch a v prostredt 
Đahkpho priemyslu:
alultrott kizirylagos felelĘsspgpre nyilatkozik, hogy az alibbi lakossigi, kereskedelmi ps kisipari k|rnyezetben valy hasznilatra szint kltmaberendezpsek ps hĘszivatty~k:
izjavlja pod izkljuþno lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne þrpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:
declară, prin prezenta, pe proprie răspundere, faptul că aparatele de climatizare úi pompele de căldură descrise mai jos úi destinate utilizării vn medii rezidenĠiale, comerciale úi din 
industria uúoară:
ki nnitab kä esol evaga oma ainuvastutusel ,  et al l pool  toodud kl iimaseadmed j a sooj uspumbad on mõ el dud ka sutamiseks el u- ,  ä ri-  j a ke rgtö ö stuske skko ndades:
ar ão, vienpersoniski uzƼemoties atbildƯbu, paziƼo, ka tƗlƗk aprakstƯtie gaisa kondicionƝtƗji un siltumsǌkƼi ir paredzƝti lietoãanai dzƯvojamajƗs, komercdarbƯbas un vieglƗs rǌpniecƯbas 
telpƗs.
ãiuo vien tik savo atsakomybe pareiãkia, kad toliau apibǌdinti oro kondicionieriai ir ãilumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinơse ir lengvosios pramonơs aplinkose:
ovime izjavljuje pod iskljuþivom odgovornoãüu da su klimatizacijski ureÿaji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruåenjima te 
okruåenjima lake industrije:
ovim izjavljuje na svoju iskljuþivu odgovornost da su klima-ureÿaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruåenjima i okruåenjima sa 
l ako m industrij om:
ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɡɚɹɜɥɹɟɬ ɢ ɛɟɪɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɵ ɢ ɬɟɩɥɨɜɵɟ ɧɚɫɨɫɵ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɧɢɠɟ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɜ ɠɢɥɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɬɨɪɝɨɜɵɯ ɡɚɥɚɯ ɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɥɟɝɤɨɣ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɢ:
ɰɢɦ ɡɚɹɜɥɹɽ, ɛɟɪɭɱɢ ɧɚ ɫɟɛɟ ɩɨɜɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɡɚ ɰɟ, ɳɨ ɤɨɧɞɢɰɿɨɧɟɪɢ ɣ ɬɟɩɥɨɜɿ ɧɚɫɨɫɢ, ɨɩɢɫɚɧɿ ɧɢɠɱɟ ɣ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜ ɠɢɬɥɨɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ, 
ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɢɯ ɡɚɥɚɯ ɿ ɧɚ ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɚɯ ɥɟɝɤɨʀ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ:

Note: Its serial  number is on the namepl ate of the product.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarq ue : Le numé ro de sé rie de l ’ appareil  se trouve sur l a pl aq ue du produit.
Opmerki ng: het serienummer staat op het naampl aatj e van het product.
Nota: El n~mero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il  numero di serie si trova sul l a targhetta del  prodotto.
ȈȘȝİȓȦıȘ: ȅ ıİȚȡȚĮțȩȢ ĲȠȣ ĮȡȚșȝȩȢ ȕȡȓıțİĲĮȚ ıĲȘȞ ʌȚȞĮțȓįĮ ȠȞȩȝĮĲȠȢ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ.
Nota: o n~mero de sprie encontra-se na placa que contpm o nome do produto.
B emæ rk:  Serienummeret stå r på  produkt ets fabriksski l t.
Obs: Serienumret finns pn produktens namnplnt.
Not: Seri numarasÕ �r�n�n isim plakasÕnda yer alÕr.
Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ: ɋɟɪɢɣɧɢɹɬ ɦɭ ɧɨɦɟɪ ɟ ɧɚ ɬɚɛɟɥɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ.
Uwaga: Numer seryjny znajduje siĊ na tabliczce znamionowej produktu.
Merk: Serienummeret befinner seg pn navneplaten til produktet.

Huomautus: Sarj anumero on merki tty l aitteen arvoki l peen.
Poznimka: PĜtsluãnp spriovp þtslo se nachizt na ãtttku produktu.
Poznimka: Vêrobnp þtslo sa nachidza na typovom ãtttku vêrobku.
Megjegyzps: A sorozatszim a termpk adattiblijin talilhaty.
Opomba: serijska ãtevilka je zapisana na tipski ploãþici enote.
Notă: Numărul de serie este specificat pe plăcuĠa indicatoare a produsului.
M ä rku s.  Seerianumber asub toote andmesil dil .
PiezƯme. SƝrijas numurs ir norƗdƯts uz ierƯces datu plƗksnƯtes.
Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniǐ duomenǐ lentelơje.
Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj ploþici proizvoda.
Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj ploþici proizvoda.
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɟ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɢɡɞɟɥɢɹ.
ɉɪɢɦɿɬɤɚ. ɋɟɪɿɣɧɢɣ ɧɨɦɟɪ ɜɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɿɣ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɜɢɪɨɛɭ.
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EC UYGUNLUK BEYANI
EC ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɁȺ ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ
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DECLARAğIE DE CONFORMITATE CE
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EB  ATITIK TIES DEK LARAC IJ A
EC  IZ J AV A O SU K LADNOSTI
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ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂə ɇɈɊɆȺɆ ȿɋ
ȾȿɄɅȺɊȺɐȱə ȼȱȾɉɈȼȱȾɇɈɋɌȱ ɇɈɊɆȺɆ ȯɋ

MITSUBISH I EL ECTRIC, MSZ - BT2 0 V GK /MUZ - BT2 0 V G
 MSZ - BT2 5 V GK /MUZ - BT2 5 V G
 MSZ - BT3 5 V GK /MUZ - BT3 5 V G
 MSZ - BT5 0 V GK /MUZ - BT5 0 V G
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